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Na Skupštini Waba  lige održanoj 24.06.2016. u Slavonskom Brodu usvojene su sledeće 

PROPOZICIJE TAKMICENJA WABA LIGE  

I. OSNOVNE ODREDBE  

ČLAN ͳ.  
1.1. WABA ligu čine klubovi osnivači iz regiona bivse Jugoslavije i neposrednog okruzenja,ciji 
zadatak je da nastave petnaestogodišnju tradiciju takmičenja ženskih kosarkaskih ekipa u 
kvalitetnom košarkaskom regionalnom takmicenju. WABA liga je pod okriljem nacionalnih 
Saveza.WABA liga svoj kalendar takmičenja usklađuje sa kalendarom takmičenja u nacionalnim 
prvenstvima. 
1.1.1. Za rukovodjenje ligom odgovorani su Predsednik, Direktor i Komesar lige koji cine BORD 
lige. 
1.1.1.1.a) Skupština lige se sastoji od po jednog predstavnika svakog kluba koji učestvuje u ligi a 
konačan sastav svake godine definiše redovna godišnja Izborna Skupština WABA lige .Sastaje se 
jednom godisnje i utvrdjuje, tumaci i menja Propozicije takmicenja. Vanredno se održava po 
potrebi a saziva je Bord većinom glasova ili klubovi osnivaci vecinom glasova od ukupnog broja 
clanova Skupstine. Sve odluke se donose prostom vecinom glasova od ukupnog broja clanova 
skupstine a ako Skupstina lige ima paran broj klubova, vecinski glas je glas Borda lige (koji moze 
biti donesen  i odlukom 2:1 a racuna se kao jedan glas).U izuzetnim situacijama vanredna 
sednica Skupstine WABA lige moze biti odrzana i korespondentnim putem ( email –elektronskom 
postom). 
1.1. Skupština lige bira Predsednika, Direktora i Komesara iz redova članova klubova pod okriljem 
nacionalnih saveza ili iz redova sportskih radnika zemalja učesnica lige. 
1.2. Bord lige se sastoji od tri clana; Predsednika, Direktora i Komesara lige. Odluke se donose 
vecinom glasova. 
1.3. Komesar lige delegira sluzbena lica u dogovoru sa nacionalnim savezima i predlaze kazne na 
osnovu Propozicija, Direktor lige donosi Odluke, Predsednik lige tumaci Odluke da li su u skladu 
sa Propozicijama. Klubovi mogu vecinom glasova da odbace odluke Borda i na vanrednoj 
Skupstini vecinom glasova da promene Bord lige. 

ČLAN ʹ.  
2.1. U slučaju odustajanja nekog od klubova nakon Izborne Skupstine,savez predlaze prvu 
izmenu na osnovu ostvarenog plasmana u domacem sampionatu.Bord može pozvati alternativni 
klub samo u slucaju da prvi sledeci alternativni klub nije u mogucnosti da ucestvuje u takmicenju 
i uz saglasnost nacionalnog saveza. 
2.2. Utakmice WABA lige  igraju se u skladu sa Službenim pravilima košarkaške igre 
Menunarodne košarkaške federacije FIBA-e. 
2.3. Kotizaciju za odigravanje lige predlaže Bord WABA lige a utvrđuje Skupština WABA lige. 
Nacin placanja i datum uplate definise Bord WABA na osnovu ovlascenja Izborne Skupstine 
vecinom glasova. Klub koji nije izmirio obavezu kotizacije iz završene sezone ne moze postati clan 
osnivacke Skupstine WABA lige u narednoj sezoni. 

 

 

 



II. FUNKCIONISANJE LIGE 

 

ČLAN ͵. PRAVA KLUBOVA  

3.1. Klubovi imaju pravo uputiti primedbu na fukcionisanje lige Bordu lige koji ce na osnovu 
Propozicija takmicenja doneti Odluku vecinom glasova o eventualnim propustima. 
3.2. Klubovi imaju pravo zalbe na donetu Odluku Borda lige i zatraziti njeno preispitivanje na 
vanrednoj Skupstini WABA lige. 

ČLAN Ͷ. OBAVEZE KLUBOVA  

4.1. Da poštuju odluke Borda lige,Skupstine lige kao i normativna akta FIBE koja cine osnovna 
načela usvojenih Propozicija takmičenja. 
4.2.Da poštuju dogovoreni recipricitet dva kluba ( obezbeđen trening gostujućoj ekipi član 
17.2,večera,doručak i ručak u hotelu 3*** (tri) zvezdice i lanč paketi za 18 osoba).U slučaju da 
nije moguće dogovoriti reciprocitet dva kluba ,domaći klub je u obavezi obezbediti samo trening 
gostujućoj ekipi na osnovu člana 17.2 i organizaciju utakmice a o nemogućnosti prihvatanja 
reciprociteta obavestiti gostujući klub i BORD WABA lige minimum 15 dana pre odigravanja 
utakmice. 
4.3. Da omoguće prenose utakmica samo televizijskim kućama sa kojima Bord  kao vlasnik TV 
prava ima potpisane ugovore. Ukoliko ne postoje potpisani ugovori od strane Borda,svaki klub 
ima pravo organizovati TV prenos utakmice pod sopstvenim uslovima u interesu popularizacije 
zenske kosarke. 
4.4. Da omoguce reklamu Generalnom Sponzoru lige u Hali odigravanja utakmica,na 
konferencijama za stampane i elektronske medije i drugim mestima koji su apostrofirani u 
Ugovoru sa Generalnim sponzorom lige. 
4.5. Ukoliko takse sluzbenih lica nisu izmirene do prve naredne utakmice u skladu sa članom 
31.4, Bord lige je obavezan da spornu utakmicu registruje sluzbenim rezultatom 20:0 u korist 
gostujuće ekipe. Klub ne može dve utakmice izgubiti službenim rezultatom 20:0 zbog neizmirenih 
obaveza prema sluzbenim licima a ukoliko dođe do takve situacije,klub je automatski iskljucen iz 
daljeg takmicenja. Ukoliko službena lica ne prijave domaći klub WABA lige zbog neizmirenih 
obaveza u roku od 72h nakon završetka utakmice, utakmica će biti registrovana postignutim 
rezultatom a WABA liga neće imati nikakvih obaveza prema službenim licima. Odlaganje utakmice 
je moguce samo ako su isplacene takse sa prethodne utakmice i ako postoje opravdani razlozi a 
Odluku o odlaganju donosi Bord vecinom glasova. 
4.6. Klubovi su duzni da u roku od 48h nakon zavrsene utakmice postave snimak utakmice na 
zvanicni sajt WABA lige po uputstvu koje im dostavi Direktor WABA lige. 
4.7. Klubovi mogu nakon utakmice da u pisanoj formi daju izjave za Sajt lige a Bord je u obavezi 
da iste stavi na Sajt najkasnije 24h nakon zavrsene utakmice. 

  



III. SASTAV TAKMICENJA  

ČLAN ͷ.  
5.1.WABA ligu činiće klubovi osnivači lige na redovnoj Izbornoj Skupštini WABA lige. Broj klubova 
odredjuje Osnivacka Skupstina WABA lige vecinom glasova. Nakon zavrsenog regularnog dela, 
Bord lige vecinom glasova donosi Odluku o mestu i uslovima odrzavanja F 4.Bord lige ima 
obavezu ponuditi organizaciju F4 sledećim redosledom :Prvo prvoplasiranoj,zatim 
drugoplasiranoj,trećeplasiranoj i na kraju četvrtoplasiranoj ekipi u prvenstvu ukoliko prihvate 
sledeće stanarde:Smeštaj i ishranu za ekipe učesnike F4 za 18 osoba,smeštaj za službena lica-6 
sudija,smeštaj i ishranu za Bord lige i po jednog predstavnika drugih klubova-najviše 14 
osoba,hotele za smeštaj seniorskih ekipa minimum 4**** zvezdice,hotel za smeštaj mlađih 
kategorija minimum 3***zvezdice,Salu za odigravanje utakmica kapaciteta minimum 1000 
gledalaca,zapisnički sto,statistiku kao i obavezan live streaming sa svih utakmica seniorskih ekipa 
i utakmica mlađih kategorija.TV prenos je poželjan zbog popularizacije ženske košarke ali nije 
obavezan.Puni pansion ekipa za učesnike mlađih kategorija ne sme biti skuplji od 35 Eura po 
osobi a razliku po osobi (ukoliko je reč o skupljem hotelu) gostujućim ekipama je dužan platiti 
domaćin za 18 osoba. U slucaju da ne postoji mogucnost odrzavanja F4, prvak lige postaje ekipa 
koja je zavrsila takmicenje na prvom mestu nakon odigranog PLAY OFF takmičenja prve četiri 
najbolje ekipe,gde se sastaju prvi i četvrti odnosno drugi i treći na tabeli.Polufinale i Finale PLAY 
OFF-a se igra u tri utakmice a pobednik je ekipa koja prva postigne dve pobede. 
5.2.Osnivacka Skupstina WABA lige moze na pocetku svake sezone predloziti nov sistem 
takmicenja i u tom slucaju iz clana 5.primenjuje se tacka 5.3 umesto 5.1. 
5.3.WABA moze se organizovati u tri stepena takmicenja: 
I STEPEN se igra po dvostrukom bod sistemu ( jedna utakmica kod kuce,jedna u gostima) a 
ekipe su podeljene u dve grupe A i B. 
II STEPEN takmicenja podrazumeva formiranje parova: 
a)   1A-4B 
b)   2A-3B 
c)   1B-4A 
d)   2B-3A 
 
Utakmice se igraju na dve pobede,po principu domacin-gost-domacin/1-1-1/ s tim da su domacini 
ekipe koje su zauzele 1 i 2 mesto u grupama A i B. 
III STEPEN takmicenja se formira na osnovu rezultata u okviru II STEPENA takmicenja gde pravo 
ucesca na F4 imaju ekipe pobednici /a-b-c-d/ a parovi se formiraju na sledeci nacin: 
a – d   / 1 / 
b – c  / 2 / 
U finalu igraju dve ekipe pobednici polufinalnih utakmica F4 
1 – 2 

 

 

  



IV.  PRAVO IGRANJA U WABA LIGI  

CLAN 6.  

6.1. Pravo igranja u WABA ligi imaju 4 kluba iz Srbije, 2 kluba iz BIH, 3 kluba iz Slovenije, 1 klub 
iz Crne Gore, 1 klub iz Makedonije i 3 kluba iz Hrvatske. Povećanje ili smanjenje broja klubova 
zemalja učesnica lige odredjuje isključivo Osnivačka Skupština WABA lige za svaku takmičarsku 
sezonu. 

  



V. KALENDAR, DANI I VREME ODIGRAVANJA UTAKMICA  

ČLAN . KALENDAR  

Bord večinom glasova, makon konsultacija sa klubovima, utvrđuje kalendar takmičenja koji mora 
biti uskladjen sa kalendarima nacionalnih saveza, 

ČLAN 8. DATUMI ODIGRAVANJA UTAKMICA  

8.1. Utakmice WABA lige  igraju se prema utvrdjenom rasporedu i Kalendaru takmicenja, s tim da 
Bord lige može odrediti i drugi termin igranja utakmica ako je to u interesu lige. 
8.2. Direktor lige može, ukoliko smatra da je u interesu regularnosti takmicenja odlučiti da se sve 
ili pojedine utakmice jednog kola igraju istog dana s početkom u isto vrijeme. 
8.3. Klubovi koji u istoj sezoni u istoj sedmici igraju i utakmice Eurolige ili FIBA KUPA imaju pravo 
tražiti da utakmice WABA lige igraju nedjeljom ili u drugom terminu ako su opravdani razlozi 
pomeranja termina (velika udaljenost mesta odigravanja medjunarodnog takmicenja). 
8.4. Zbog opravdanog razloga, kao što je vremenska nepogoda, viša sila (potres, poplava, požar i 
sl.), nestanak električne energije, poremećaj u javnom prometu, utakmica se može odloziti i 
odigrati u sljedeća 24 sata. 
8.5. Ukoliko se utakmica radi opravdanih razloga ne može odigrati u roku od 24 sata od 
predvinenog termina početka utakmice, utakmica će se odlozitii. Odluku o novom terminu 
utakmice donosi Direktor lige, a utakmica se mora odigrati pre kraja prvog dela takmicenja ako je 
iz prvog dela sezone, odnosno, 7 dana pre termina F4 ili Play Offa ako je iz drugog dela sezone. 
8.6. Ukoliko se utakmica ne odigra zbog opravdanog nedolaska gostujuće ekipe troškove 
organizacije utakmice, te dolaska sudija i delegata snositi će gostujuća ekipa. 
8.7. Započeta a prekinuta utakmica zbog opravdanog razloga, nastavlja se tako što se u nastavku 
utakmice uzimaju u obzir vreme i rezultat u prekidu utakmice. 
8.8. Troškove produženog boravka i/ili troškove dolaska na nastavak utakmice, kao i hotelske 
troškove gostujućeg kluba (za 18 osoba) zbog nastavka odigravanja prekinute utakmice snosi 
klub domaćin. 
  



VI. REGISTRACIJA KLUBOVA , EKIPA I DVORANA  

ČLAN ͻ.  
9.1. Registraciju igracica vrse nacionalni Savezi a spisak od najvise 24 seniorskih registrovanih 
(licenciranih igracica) i spisak sluzbenih lica klubovi su duzni poslati najkasnije do 72h do pocetka 
prvog kola lige na osnovu usvojenog kalendara koji mora biti uskladjen sa kalendarima 
nacionalnih saveza.Spisak registrovanih igracica je merodavan i ispravan za WABA ligu samo ako 
je potpisan od strane Direktora lige a Direktor lige je u obavezi da potpisane spiskove stavi na 
Sajt lige pre pocetka prvog kola. 
9.2. Klub u okviru registrovanih 24 igracica, moze imati maksimalno 4 strane igracice. Stranom 
igracicom se ne smatraju igracice iz zemalja ucesnica lige. 
9.3.Ukoliko je klub prijavio manje od 24 kosarkasica 72h pre pocetka lige,moze dopuniti taj broj 
najkasnije do 10 januara ( 17h) a konacan spisak bez prava zamene mora biti najkasnije do 
10.januara ( 24h) na sajtu lige. 
9.4. U svakom kolu pravo nastupa imaju igračice koje su registrovane od strane nacionalnog 
saveza, i dostavljenog direktoru lige najkasnije do utorka do 24:00 sati za utakmicu iz kola koje je 
po rasporedu takmičenja u subotu.  
Direktor lige je obavezan izmenjeni spisak staviti na sajt lige do srede u 12:00, odnosno 
najkasnije do petka do 24:00. 
Za utakmicu iz kola koja se po rasporedu takmičenja igra tokom radnih dana u sedmici, direktor 
lige je obavezan izmenjeni spisak staviti najkasnije do subote u 12:00 na sajt lige. 
9.5. Dvorana mora ispunjavati sve uslove neophodne za odigravanje I Zenske lige u domacim 
sampionatima (osvetljenost 1700 luksa, odnosno temperature minimum 16 stepeni ili maksimum 
25 stepeni.) Svlacionice za ekipe I sudije moraju biti u skladu sa propozicijama koje zahtevaju 
prvoligaska takmicenja u nacionalnim Savezima. Klubovi su duzni obezbediti vodu za gostujuce 
ekipe I sluzbena lica u svlacionicama kao I za zapisnickim stolom. 
9.6. Za sve probleme koji se mogu javiti oko registracije klubova, igraca i dvorana odgovoran je 
Bord lige a u slucaju vecih sukoba ili problema posebnu odluku donosi vanredna Skupstina WABA 
vecinom glasova od ukupnog broja clanova, gde je glas Borda presudan u slucaju istog broja 
glasova ako je paran broj ucesnika lige. 

 

  



VII. UTAKMICE  

ČLAN ͳͲ. PRAVILA IGRE 

10.1. U svim utakmicama primjenjuju se Službena košarkaška pravila FIBA-e. 
 

ČLAN ͳͳ. SLUŽBENA LOPTA  

11.1. Utakmice WABA lige igrace se loptama sa kojima klub igra u svom nacionalnom prvenstvu. 
11.2. Domaćin utakmice dužan je 30 minuta prije početka utakmice staviti na raspolaganje 
gostujućoj ekipi 4 ispravne lopte, a prvom sudiji uručiti loptu s kojom će se igrati utakmica. 
 

ČLAN ͳʹ. OSOBE NA KLUPI 

12.1. Jedine osobe koje smeju doći na igralište i sedeti na klupi svake ekipe su igračice, treneri i 
ostale službene osobe koji se nalaze na overenom spisku a prema odredbama iz člana 9. ovih 
Propozicija. 
12.2. Gore naznačene osobe tokom utakmice moraju biti prikladno odevene, s tim da lekar i 
fizioterapeut ekipe mogu biti u sportskoj opremi. 

ČLAN ͳ͵.  POTPISIVANJE ZAPISNIKA UTAKMICE  

13.1. Kapiteni ekipa i/ili njihovi zamenici smeju potpisati zapisnik utakmice samo u slučaju žalbe i 
to na posebno označenom mestu u zapisniku utakmice. 

ČLAN ͳͶ. POČETAK UTAKMICE, TRAJANJE POLUVREMENA I TIME-OUTA  

14.1. Početkom utakmice smatra se trenutak kada su sudije i delegat ušli u dvoranu i službeno 
uključili sat za merenje vremena. 
14.2. Pri predstavljanju igrača i ostalih službenih osoba na početku utakmice svi igrači moraju biti 
jednoobrazno odeveni (svi u trenerkama, svi bez trenirki i sl.). 
14.3. 20 minuta prije početka utakmice prvi sudija proverava da li je domaćin udovoljio 
odredbama Košarkaških pravila i ovih propozicija, da li se na igralištu nalaze pomoćne sudije, i da 
li su svi uredjaji u ispravnom stanju. 
14.4. Ukoliko sudije ustanove neispravnost na uredjajima pre početka utakmice delegat i sudije 
ostavit će domaćinu najviše 30 minuta da uredjaje dovedu u ispravno stanje. Ako se kvar ne 
otkloni, utakmica se biti odigrana za 24 sata. 
14.5. Utakmica se može odigrati i uz pomoćne uredjaje, ako se klubovi usaglase. 
14.6. Odluku o odgadjanju utakmice za 24 sata donosi Direktor lige uz konsultaciju sa delegatom 
i prvim sudijom utakmice. U tom slučaju domaćin snosi sve troškove zbog odlaganja utakmice. 
14.7. Ako se neki od uredjaja na stolu pokvari za vreme utakmice, utakmica će se nastaviti uz 
pomoćne uredjaje. 
14.8. Šest (6) minuta prije početka utakmice prvi sudija zviždaljkom poziva igrače koji se 
zagrejavaju da izadju sa igrališta. 
14.9. Spiker predstavlja gledaocima kapitena, zatim ostale igrače prema brojevima na dresovima, 
a igrači se postrojavaju na igralištu iza crte za slobodna bacanja. Prvo se predstavljaju igrači i 
trener gostujuće ekipe, a zatim igrači i trener domaće ekipe. 
14.10. Po završetku predstavljanja igrači i treneri se menusobno pozdravljaju i odlaze prema 
svojim klupama. 
14.11. Pola minute pre početka utakmice merilac vremena vraća sat za merenje vremena u 
početni položaj, a igrači prvih petorki izlaze na teren radi početka utakmice. 



14.12. Utakmice se igraju sa 4 perioda od po 10 minuta, s tim da je podbacivanje lopte obavezno 
samo na početku utakmice. 
14.13. Sve ostale situacije za podbacivanje kao i počeci svih ostalih razdoblja i produžetaka igraju 
se shodno promenjivom posedu lopte. 
14.14. Odmor u poluvremenu utakmice je obavezno 15 minuta. 
14.15. Svaka ekipa u toku utakmice ima pravo korištenja 5 time outa i to 2 u prvom poluvremenu 
i 3 u drugom poluvremenu, s tim da time oute može iskoristiti bilo kada u prvom odnosno u 
drugom poluvremenu. 
14.16. U produžetku utakmice svaka ekipa ima pravo korištenja jednog (1) time-outa. 
14.17. Trajanje time outa je obavezno jedan minut. 
14.18. Ekipe ne mogu iznositi nikakve razloge za neodržavanje utakmice ili odlaganje početka 
utakmice kad sudije zatraže da počnu utakmicu. Odbijanje sudijskog naloga za početak utakmice 
smatrati će se nedolaskom na utakmicu. 
 

  



VIII. DRESOVI I REKLAME  

ČLAN ͳͷ. OPSTA PRAVILA  

15.1. Svi igrači jedne ekipe moraju imati iste dresove. 
15.2. Zabranjeno je koristiti bilo koju vrstu opreme, odeće (podmajice i sl.) ili dodatka osim po 
preporuci lekara. Preporuku lekara treba uručiti delegatu pre početka utakmice. 
15.3. Ukoliko igrači po preporuci lekara nose podmajice, biciklističke sorceve, trake za ruku ili bilo 
koji dodatak službenom dresu ti dodaci moraju biti iste boje kao i dres, i moraju biti iste vrste za 
sve igrače koji ih koriste. Na dodacima dresu se ne sme nalaziti reklama. 
15.4. Ekipa domaćina obavezna je nastupati u dresovima svetle boje, a gostujuća ekipa u 
dresovima tamne boje. 
29.5. Na dresovima za igranje mogu biti odstampani sledeći brojevi: 
a) 00 
b) od 4-25 
c) od 30-35 
d) od 40-45 
e) od 50-55 

ČLAN ͳ. POSEBNE OZNAKE  

16.1. Posebne oznake na dresovima moraju biti u skladu sa sledećim pravilima: 
16.2. Prednji deo majce 

a) Broj igrača mora biti vidljiv i visok najmanje 10 cm i nalaziti se na sredini. 
b) U izuzetnom slučaju, ako se broj ne može nalaziti u sredini mora biti smešten u gornjem 
desnom delu. 
c) Ni jedna vidljiva oznaka se ne može nalaziti unutar 5 cm od broja igrača. 
d) Prostor za reklamu na dresu može biti najviše dimenzija 30cm dužine x 16 cm širine . 
e) Logotip WABA lige se mora nalaziti u gornjem levom delu  a nikakva druga oznaka se ne može 
nalaziti uz logotip lige, osim logotipa nacionalnog prvenstva.Logotip lige usvaja Bord lige vecinom 
glasova na predlog Direktora lige.  
f) Znak kluba može biti umetnut u gornji desni dio i ne može imati površinu veću od 12 cm2. 
g) Znak ili logotip proizvonača opreme može biti umetnut u gornji desni deo majce, ali ne može 
imati površinu veću od 12 cm2. 
16.3. Zadnji deo majce 

a) U sredini se mora nalaziti vidljiv broj igrača visok najmanje 20 cm. Ni jedna vidljiva oznaka se 
ne može nalaziti unutar 5 cm od broja igrača. 
b) Iznad broja se treba nalaziti prezime igrača u jednom redu teksta visine izmedjuu 6 i 8 cm. 
c) Ispod broja igrača može se nalaziti tekst visine 8 cm koji može sadržavati: ime kluba, ime 
sponzora ili ime grada. 
Ako je tekst duži od jednog reda, može se odobriti tekst od 2 reda visine 6 cm. 
16.4. Donji deo dresa (sorts) 

a) Na sortsu se može nalaziti logotip proizvonača opreme površine od najviše 12 cm2 
b) Broj igrača mora biti na levoj strani sortsa u visini od 10 cm. 
c) Logotip WABA lige  površine od 20 cm2 mora biti na levoj strani sortsa,ukoliko Bord lige 
donese odluku o njegovom postavljanju. 
d) Na prednjem desnom delu sortsa može se nalaziti reklama. 
16.5. Čarape 
Igračice moraju imati carape u istoj boji. 
16.6. Patike 

Sve igračice jedne ekipe mogu imati patike po želji s tim da je reklama dozvoljena samo od 
proizvođača sportske opreme (npr. Adidas, Nike, Reebok itd.). 

 



IX. OSTALE OBAVEZE KLUBOVA  

ČLAN ͳ. TRENINZI  

17.1. Klub domaćin mora omogućiti gostujućoj ekipi trening u trajanju od 60 minuta u dvorani u 
kojoj se odigrava utakmica dan pre odigravanja utakmice. 
17.2. Na dan utakmice domaćin moze ako je u mogucnosti osigurati trening gostujućoj ekipi u 
trajanju od 60 minuta. 
17.3. Kopiju snimka domaćin utakmice je na traženje Direktora lige obvezan dostaviti u 
kancelariju za takmicenje u roku od najvise 3 dana po odigranoj utakmici. 

ČLAN ͳͺ. RAZGLAS  

18.1. Razglas unutar dvorane se može koristiti samo za informisanje publike o dogadjajima na 
igralištu za vreme utakmice i ne može se koristiti za davanje podrške domaćoj ekipi ili podsticanje 
nasilja. 
18.2. Razglas se može koristiti posebnom odlukom Direktora lige i za posebnu scenografiju 
utakmica, o čemu će klubovi biti na vreme pismeno obavešteni. 

ČLAN ͳͻ. KOLICA ZA LOPTE  

19.1. Kolica za lopte (molten ili druge oznake po Odluci Borda lige) se moraju postaviti na sredini 
igrališta pre utakmice i za vreme poluvremena, a za vreme utakmice moraju biti tako postavljena 
da budu vidljiva televizijskim kamerama,samo ako je liga obezbedila kolica za lopte. 

ČLAN ʹͲ. INFORMATIVNE OBAVEZE KLUBOVA  

20.1. Gostujući klub mora klubu domaćinu, koji će to proslediti lokalnim sredstvima javnog 
informisanja dati sve podatke u vezi s planom puta i boravka ekipe u gradu, vreme treninga i 
podatak hoće li isti biti otvoreni ili zatvoreni za javnost. 
20.2. Svi klubovi moraju imati službenu web stranicu s informacijama o klubu odnosno ekipi. 
20.3. Svi klubovi moraju osigurati što bolju saradnju sa stampanim i elektronskim medijima lige. 

ČLAN ʹͳ. PRESS KONFERENCIJE  

21.1. U svrhu što bolje prezentacije lige u medijima klubovi bi trebalo dan pre odigravanja 
utakmice organizovati press konferenciju. 
21.2. Po završetku utakmice, u roku od 10 minuta glavni trener i po jedan igrač svake ekipe, su 
obavezni prisustvovati organiziranoj press konferenciji. 

ČLAN ʹʹ. OBAVEZE DOMAĆEG KLUBA  

22.1. Klub domaćin mora osigurati dežurnog lekara u dvorani. 
22.2. Klubovi organizatori domaćih utakmica su obavezni da poduzmu sve mere u organizaciji 
utakmica u cilju zaštite fizičkog integriteta učesnika. 
22.3. Klubovi organizatori domaćih utakmica su obavezni da uz pomoc lokalne policije obezbede 
siguran boravak gostujuce ekipe. 
22.4 Klubovi organizatori domaćih utakmica su obavezni osigurati minimalne sigurnosne i zaštitne 
mere u dvorani i to: 
a) igralište mora biti odvojeno od svih delova gledališta vrstom pregrade i to takve da ne postoji 
rizik ozlede za igrača 
b) mora biti postavljen zaštitni tunel koji se mora razvući barem do ruba igrališta ili dovoljan broj 
redara za bezbedan izlazak ekipe na igraliste. 



c) dvorana mora imati glasni razglas 
d) osigurati da svi gledaoci u dovrani budu na svojim mestima, s tim da prolazi moraju biti 
slobodni radi moguće intervencije redarskih i policijskih snaga 
e) Službeni ulaz u dvoranu mogu koristiti i u njima se nalaziti samo službene osobe utakmica 
(igrači, treneri, sudije, delegati i kontrolori). 
f)  poštovati sve propisane mere u vezi sigurnosti utakmica dobijenih od Direktora lige 
 
22.5. Ako je utakmica zbog ponašanja gledalaca prekinuta, a na insistiranje prvog sudije se 
dvorana mora delimično ili u celosti isprazniti klub organizator domaće utakmice je obavezan to 
obaviti u najkraćem roku. 
 
22.6. Svaki domaći klub ima obavezu odrediti predstavnika kluba čija je odgovornost: 
a) praćenje sudija od ulaza u dvoranu do svlačionica i od svlačionica do igrališta pre početka 
utakmice, za vreme poluvremena i na kraju utakmice, kao I u drugim okolnostima kada je to 
potrebno, u skladu s uputstvima dobijenim od sudija i delegata 
b) održavanje veze izmenu dve ekipe i obaveštavanje koje svlačionice treba koristiti 
c) za vreme utakmice službeni predstavnik domaćeg kluba mora sediti na klupi za rezervne igrače 
i za organizaciju utakmice odgovoran je delegatu utakmice 
d)službeni predstanik moze biti bilo ko od clanova ili funkcionera kluba za koga klub smatra da je 
najmerodavniji da predstavlja klub i sprovede sve odredbe Propozicija vezane za regularno 
održavanje utakmice. 
e) praćenje trenera i po jednog igrača gostujuće i domaće ekipe do prostorije za press 
konferenciju. 
 
22.7. Domaćin iz osnova organizacije utakmice snosi punu odgovornost za sve prekršaje I 
incidente koji se u dvorani dogode pre, za vreme i nakon utakmice. 
22.8. Za incidente koje učine gostujući navijači odgovoran je i gostujući klub. 
22.9. Po završetku utakmice domaci klub je obavezan obezbediti faks delegatu utakmice radi 

slanja izvestaja samo ako isti nije moguce poslati mejlom. 

ČLAN ʹ͵. SLUŽBENA STATISTIKA  

23.1. Na svim utakmicama mora se voditi kompjuterska statistika . 
23.2. Domaćin utakmice je dužan osigurati kompjuter za vodjenje statistike u dvorani uz parket, 
kao i pristup Internetu tokom cele utakmice. 
23.3. Domaćin utakmice odredjuje statističare utakmice i odgovoran je za njihov rad. 
23.4. Statistika se vodi za svaku ekipu posebno s tim da se po jedan primerak kompjuterske 
statistike uručuje svakoj ekipi nakon druge i četvrte četvrtine utakmice, kao i nakon eventualnih 
produžetaka. 
23.5. Kompjutorska statistika uručuje se i delegatu utakmice. 
23.6. Domaćin utakmice je obavezan podeliti statistiku predstavnicima medija nakon druge i 
četvrte četvrtine utakmice, kao i nakon eventualnih produžetaka. 
23.7.Domaćin utakmice je dužan obezbediti snimak utakmice po mogućstvu live streaming . 
  



X. NACIN ODREDJIVANJA SUDIJSKIH LISTI I DELEGIRANJE SUDIJA  

ČLAN ʹͶ.  
Listu sudija odredjuju nacionalni Savezi, tj.nadlezni organ u okviru nacionalnog Saveza. Lista 
sudija mora biti dostavljena Direktoru lige 30 dana pre pocetka takmicenja. Ukoliko nacionalni 
Savez nije dostavio listu sudija u predvidjenom roku, Komesar lige nece delegirati sudije iz tog 
nacionalnog Saveza. Bord lige moze doneti Odluku o naknadnom ukljucenju sudija sa liste saveza 
koji nije na vreme dostavio listu ako proceni da je kasnjenje opravdano. Sudije koje sude WABA 
ligu moraju biti iskljucivo sa dostavljene liste  nacionalnih Saveza. 

ČLAN ʹ5. KOMESAR  

Komesar lige je duzan da svakog ponedeljka ili utorka kontaktira komesare nacionalnih Saveza 
zemalja ucesnica i od njih dobije imena slobodnih sudija. Svaki nacionalni Savez zadrzava 
diskreciono pravo formiranja sudijske liste na osnovu preporuka svojih tela zaduzenih za sudije. 
Najvaznija odrednica komesara za odredjivanje sudija je kvalitet, iskustvo i prosecna ocena sudija 
od strane kontrolora sudjenja a shodno tezini utakmice. Pozeljno je da na kraju takmicarske 
sezone troskovi ekipa ucesnica budu podjednaki. Komesar je duzan da o svakom pozivu kluba 
radi lobiranja i nametanja volje oko imena sudija za odredjenu utakmicu, obavesti Direktora I 
Predsednika lige. Komesar lige je potpuno samostalan u delegiranju slobodnih sudija sa sudijske 
liste. U slucaju krsenja postavljenih principa (delegiranje sudija koje nisu na listi  nacionalnih 
Saveza, delegiranje sudija sa losim ocenama na utakmicama visokog rizika, delegiranje istih 
sudija i zapostavljanje vecine sudija sa sudijske liste), mogu biti jedan od razloga za promenu 
komesara u toku takmicarske sezone. Za rad komesara i postovanje dogovorenih principa iz 
propozicija (clan 24) odgovorni su Direktor i Predsednik lige, koji su duzni zakazati vanrednu 
Skupstinu lige u slucaju tezih propusta. 

ČLAN ʹ6. DIREKTOR LIGE  

26.1. Sve Odluke lige donosi Direktor lige na predlog Komesara lige ili samostalno. Sve Odluke 
moraju biti u skladu sa Propozicijama lige koje se ne mogu menjati u toku sezone. Predsednik 
lige je zaduzen za dodatno tumacenje Propozicija u slucaju tezih Odluka. Ukoliko postoji bilo 
kakvih nejasnoca u situacijama koje nisu predvidjene Propozicijama ili se razlicito tumace, Odluku 
donosi Bord lige (Komesar,Direktor i Predsednik lige ) vecinom glasova ( 2 ; 1) ili jednoglasno. 

ČLAN ʹ.SUDIJE UTAKMICA  

27.1. Sudijsko telo utakmice se cine trojica sudija, delegat, kontrolor (iz zemlje u kojoj se 
odigrava utakmica) i troje pomoćnih sudija za stolom. 
27.2. Dužnost sudija obavljaju osobe iskljucivo sa spiska koji predlažu njihovi nacionalni savezi a 
koji broji 20 imena. 
27.3. Sve sudije imaju obavezu da na utakmice dolaze u odelu i kravati. 
27.4. Sudije su obavezne doći na utakmicu 1 sat pre početka utakmice, a pomoćne sudije 30 
minuta pre početka utakmice. 
27.5. Sudije utakmica ne smeju o navodima u izvestaju obavještavati javnost. 
27.6. Ni jedan sudija utakmice uključujući i pomoćne sudije ne može dok se nalazi u dvorani 
nositi reklame osim ako nisu odobrene od Borda WABA lige. 
27.7. O disciplinskoj odgovornosti sudija i pomoćnih sudija odlučuje Direktor lige, na predlog 
strucnog tela-sudijske komisije a nakon odgledanog snimka utakmice i pisanog predloga 
predsednika sudijske komisije. 
27.8. Klubovi ne mogu tražiti izuzeće sudija sa utvrdjene liste u toku lige. 
27.9. Klubovi mogu na polovini i na kraju sezone pismeno izraziti svoje nezadovoljstvo sudjenjem 
utakmica u ligi i tražiti izuzeće sudija (sudaca). 



Ako više od polovine klubova pismeno zatraži izuzeće nekog sudije ili sudija nakon polusezone 
Komesar lige ce traziti od sudijske komisije nacionalnog Saveza kome sudija pripada brisanje sa 
liste  sudija do kraja sezone i imenovanje novog sudije na listi. Ukoliko više od polovine klubova 
pismeno zatraži izuzeće nekog sudije ili sudija na kraju sezone, Komesar lige će istoga ili iste 
brisati sa liste sudija za iduću sezonu. 
27.10. Svaki klub ima mogućnost da u roku od 48 sati po odigranoj utakmici pismeno zatraži od 
Direktora lige pregled snimka utakmice. Direktor lige će zahtjev proslijediti Komesaru, a isti je 
obvezan da u roku od pet (5) dana klubu i Direktoru pismeno dostavi odgovor nakon pazljivo 
pregledanog snimka. Direktor lige donosi Odluku o zalbi a u slucaju teze situacije moze zatraziti 
Odluku drugostepenog organa Borda WABA. 
27.11. Prvi sudija odlučuje o privremenom prekidu utakmice u slučaju da gledaoci bacanjem 
tvrdih, zapaljivih i eksplozivnih predmeta ugrožavaju ucesnike utakmice i/ili same gledaoce. 
27.12. Prvi sudija odlučuje i o definitivnom prekidu utakmice. 
27.13. Nakon završetka utakmice sudije i pomoćne sudije mogu napustiti igralište tek po 
odobrenju 
delegata. 
 ČLAN ʹͺ. DELEGATI  

28.1. Delegat je odgovoran za rad pomoćnih sudija za zapisničkim stolom. 
28.2. Delegat proverava iskaznice pomoćnih sudija, kao i Listu registrovanih igrača, kao i  
identitet svakog igrača preko pasoša ili druge važeće isprave (lična karta). 
28.3. Delegat je obavezan na zahtjev gostujuće ekipe proveriti temperaturu na igralištu i ako 
temperatura nije najmanje 16°C utakmica se bez odobrenja gostujuće ekipe neće 
odigrati.Domacin utakmice je duzan obezbediti termometar ako vec nije postavljen u okviru 
semafora. 
28.4. Delegat je obavezan izvestaj o utakmici dostaviti Direktoru lige u roku od 24 sata i to putem 
faxa, E-maila ili pošte. 
28.5. Uz izvestaj o utakmici delegat je obavezan Direktoru lige dostaviti zapisnik, popis igrača, 
zbirnu statistiku i izjave prekrsioca ukoliko se dogode na utakmici. 
28.6. Na zahtev Direktora lige sudije i delegati su obavezni Dostaviti dopunski izvestaj . 
28.7. Delegat i sudije utakmice u slučaju prijave protiv izvrsioca prekršaja moraju isto dostaviti 
direktoru lige izvestaj u roku od 12 sati. 
28.8. Komesar lige nakon predloga nacionalnih saveza sačinjava listu delegata za utakmice WABA 
i delegira ih za pojedine utakmice. 
28.9. Delegati imaju obavezu da na utakmicu dolaze u odelu i kravati. 
28.10. Delegati su obavezni doći na utakmicu 1 sat prije početka utakmice. 
28.11. Delegati ne smiju o navodima u izvestaju obavještavati javnost. 
28.12. O disciplinskog odgovornosti delegata odlučuje Direktor lige. 
28.13. Ako neko od delegiranih sudija ne dodje na na utakmicu delegat odredjuje zamenu 
iskljucivo sa liste slobodnih sudija iz zemlje gde se odigrava utakmica.U slucaju da ni jedan sudija 
sa liste nije u mogucnosti da zameni odsutnog sudiju,delegat uz saglasnost Direktora lige a na 
predlog komesara takmicenja imenuje sudiju koji nije na odobrenoj listi. 
28.14. Utakmicu mogu suditi i dvojica sudija u slučaju da delegat nije u mogućnosti odrediti 
trećeg sudiju. 
28.15. Ako ne postoji uslov za ispunjavanje prethodnog stava, delegat je dužan hitno izvjestiti 
Direktora lige. 
28.16. Odluku o novom terminu odigravanja utakmice donece  Direktor lige. 
28.17. Troškove nastale na ovaj način isplatit će WABA ( iz fonda kotizacija koji se mora uplatiti 
72h pre pocetka takmicenja) a za isti iznos teretiti će sudije koje nisu došle na utakmicu. 

 

 



ČLAN ʹͻ. KONTROLORI SUDJENJA  

29.1. U želji da sudjenje utakmica u WABA bude što kvalitetnije kontrolu sudjenja obavljace 
posebni kontrolori koje za pojedine utakmice lige odredi Komesar na osnovu dogovora sa Bordom 
lige I nacionalnim savezima. 
29.2. Kontrolori su obavezni izvještaj o kontroli utakmice dostaviti Komesaru i Bordu lige. 

ČLAN ͵Ͳ. POMOĆNE SUDIJE  

30.1. Pomoćne sudije za utakmice WABA odredjuje nacionalno udruzenje košarkaških sudija. 
30.2. Sudije sami ili na predlog delegata smjenjuju pomoćnog sudiju ako utvrde da isti čini greške 
i time utiče na regularnost utakmice. 

ČLAN ͵ͳ. HONORARI SUDIJA, DELEGATA, KONTROLORA I POMOĆNIH SUDIJA  

31.1. Honorar za sudiju na utakmici WABA iznosi 70 eura a delegate 35 eura . Putni troskovi bice 
racunati po principu 0,15 Eura po kilometru uvecan za iznos putarine.  
31.2. Honorari za pomoćne sudije i statističare isplaćivati će klubovi-domaćini utakmice u 
iznosima koji su definisani za utakmice nacionalnog prvenstva. 
31.3. Kontrolori sudjenja obavljace svoju duznost na volonterskoj osnovi u dogovoru sa 
nacionalnim Savezima. 
31.4. Klubovi su obavezni pre pocetka utakmice isplatiti sudije, delegate i pomocne sudije u 
skladu sa zakonom o sportu koji vazi u zemlji clanici lige gde se odigrava utakmica.Ukoliko se 
plaćanje službenih lica vrši putem ispostavljene fakture,klub je dužan u roku od 5 radnih dana pre 
odigravanja utakmice izmiriti svoju obavezu u potpunosti i o tome pisanim putem obavestiti 
komesara WABA lige.Ukoliko klub ne izmiri obaveze prema službenim licima na način definisan 
članom 31.4,komesar WABA lige je dužan o tome obavestiti Direktora WABA lige koji utakmicu 
registruje službenim rezultatom 20:0 u korist gostujuće ekipe. 

 

 

 

  



XI. ULAZAK U DVORANU 

ČLAN ͵ʹ. OGRANIČENJE  ZA GLEDAOCE  

32.1. Zabranjen je ulaz u dvoranu svim gledaocima koji žele ući s alkoholnim pićima, oružjem, 
predmetima koji mogu biti korišteni kao oružje kao npr. petarde, baklje i slični pirotehnički 
predmeti. 
32.2. Takodje je zabranjen ulaz u dvoranu gledaocima koji su pod uticajem alkohola, 
omamljujućih sredstava, stimulansa i slučnih tvari. 
32.3. Zabranjeno je gledaocima u dvorani koristiti navijačke rekvizite koji stvaraju veliku buku 
(npr. „vuvuzele“, sirene i slične rekvizite). 

ČLAN ͵͵. ZABRANA SIMBOLA  

33.1. Zabranjeno je u dvorani unošenje ili isticanje zastava, simbola, amblema ili tekstova koji 
podsticu nasilje. 
33.2. Obaveza je kluba organizatora utakmice da ih odmah ukloni. 

  



XII. DOPING KONTROLA  

ČLAN ͵Ͷ. OPSTA PRAVILA  

34.1. Svi igrači su dužni da se na traženje službenih osoba WABA lige ili FIBA-e podvrgnu kontroli 
u skladu s pravilima FIBA-e. 
34.2. Igrače koji su se obavezni podvrći doping kontroli koju organizuje vodjstvo WABA odredjuju 
treneri protivničkih ekipa i to najviše do 2 igrača svake ekipe. 
34.3. U slučaju da je igrač pozitivan na doping kontroli u nekom drugom takmicenju (Euroliga, 
Eurocup, ChallengeCup i nacionalna prvenstva) Direktor WABA je obavezan da usvoji izrečene 
kazne u tim takmicenjima (nakon provedenog postupka) pod uslovom da je postupak kontrole 
dopinga pravilno izveden u laboratoriji akreditovanoj od strane FIBA-e. 
34.4. Tako izrečena kazna prenece će se i za utakmice u takmicenju WABA lige. 

  



XIII. KAZNE I ŽALBE  

ČLAN ͵ͷ. OVLASCENJA DIREKTORA I PREDSEDNIKA LIGE  

35.1. Direktor lige, kao prvostepeni organ ima ovlascenje za kažnjavanje sudija, delegata, 
klubova, igrača, trenera i ostalih službenih osoba klubova koji se na utakmici ponašaju 
neprimereno sportskom duhu i krše propozicije WABA lige. 
35.2. U slučaju da kažnjene osobe ili klubovi uloze žalbu na odluke Direktora lige kao 
prvostepenog organa izrečena kazna igranja i/ili obavljanja dužnosti i/ili za klubove neigranja 
utakmica primjenjuje se danom donošenja odluke, a kažnjene osobe i/ili klubovi su ovom 
odlukom suspendovani do donošenja konačne i pravosnazne ODLUKE BORDA LIGE. 
35.3. Predsednik lige je najvisi organ za tumacenje Propozicija. Duzan je da dostavi pisanim 
putem tumacenje na osnovu zahteva Direktora lige ili Komesara lige ukoliko Komesar smatra da  
Odluka Direktora lige nije u skladu sa Propozicijama. 
35.4. Ukoliko je clan kluba ili klub nezadovoljan izrecenom kaznom Direktora lige, clan kluba ili 
klub mogu uputiti zalbu drugostepenom organu BORDU lige koji ce vecinom glasova potvrditi ili 
ponistiti odluku Direktora lige. 
35.5. U slucaju teze povrede primena odredbi propozicija od strane Direktora lige, Predsednik lige 
zaduzen za tumacenje Propozicija lige, moze predloziti Skupstini smenu Direktora lige vecinom 
glasova clanova Skupstine lige. 
35.6. Skupstina lige moze smeniti Direktora lige ili Predsednika lige ukoliko zakljuci da su Direktor 
ili Predsednik lige prekoracili svoja ovlascenja ili pogresno protumacili Propozicije. 
 
 

ČLAN ͵. ŽALBA NA UTAKMICU  

36.1. Žalba na regularnost utakmice najavljuje se u zapisnik utakmice uz potpis kapitena ekipe 
i/ili njegovog zamenika, u skladu sa Službenim pravilima košarkaške igre. 
36.2. Najavljena žalba se u pismenom obliku unosi u izvestaj  i uručuje delegatu utakmice 
najkasnije 20 minuta po završetku utakmice. Po prijemu žalbe sudije i delegat utakmice daju 
svoje mišljenje i pismene izjave o navodima iznesenim u žalbi. Delegat utakmice je dužan žalbu s 
prikupljenim izjavama putem telefaxa ila E-maila odmah dostaviti Direktoru lige. 

ČLAN ͵.  
37.1. Žalba koja nije najavljena potpisom kapitena i/ili njegovog zamenika, koja nije na vreme 
uručena delegatu utakmice, neće se uzimati u razmatranje, odnosno smatrati će se da nije niti 
podneta. 

ČLAN ͵ͺ.  
38.1. Direktor lige kao prvostepeni organ donosi odluku na izjavljenu žalbu u roku od 7 dana. 
38.2. Direktor lige može žalbu usvojiti ili odbiti. 
38.3. Kada žalbu odbije utakmica se registruje postignutim rezultatom. 
38.4. Kada žalbu usvoji utakmica će se poništiti i odrediti termin odigravanja nove utakmice, a 
žalitelju se vraća uplaćena taksa u vrednosti od 100 EUR. 

ČLAN ͵ͻ. OVLASCENJA BORDA  (DRUGOSTEPENI ORGAN)  

39.1. Na odluku Direktora lige dozvoljena je žalba koja se podnosi drugostepenom organu 
BORDU lige koji vecinom glasova ( 2) moze potvrditi odluku direktora lige ili doneti novu odluku o 
smanjenju ili povecanju kazne, a Director lige je duzan povinovati se odluci Borda i postupiti po 
istoj. 



ČLAN ͶͲ.  
40.1. Ukoliko se igra nova utakmica, troskove utakmice podnece ekipa koja se proglasi krivom za 
nastali problem ili obe ekipe ukoliko po odluci Direktora lige ili Borda snose zajednicku krivicu. 

ČLAN Ͷͳ. DISCIPLINSKE KAZNE  

Kazne za prekršaje predvidjene ovim Propozicijama izriče Direktor lige i to za: 
41.1. U slučaju podnesene prijave od strane službenih osoba utakmice: novčana kazna od 50-

100 E. 
41.2. Ulazak na teren trenera, clana strucnog staba ili sluzbenog predstavnika radi protesta zbog 
odluke sudija nije dozvoljen i podrazumeva automatsku kaznu od 250 E. 
41.3. U slucaju ponovljenog prekrsaja iz clana 41.2.,kazna se udvostrucuje. 
41.4.Kazne izrice Direktor lige i primenjuju se danom donosenja. 

ČLAN Ͷʹ. PRETNJE  

42.1. Prema sudijama, delegatu, direktoru lige, ili službenim osobama za zapisničkim stolom: 

novčana kazna od 100-500 E. 
42.2. Prema protivnicima: novčana kazna od 100-500 E 
42.3. Ponavljanje prekršaja iz clana 42.1 i 42.2 u istoj takmicarskoj sezoni, kazna se 

udvostručuje.  

NASILJE  

42.4. Prema sudijama, delegatu, direktoru lige, ili službenim osobama utakmica: novčana 
kazna od 1000 -3000 E. 
42.5. Prema protivnicima za vreme igre: novčana kazna od 1000-3000  EUR. 
42.6. Prema protivnicima izvan igre: novčana kazna od 5.000 EUR.  
42.8. Ponavljanje prekršaja po članu 42. u istoj takmicarskoj sezoni: novčana kazna se 
udvostručuje, a direktor lige može izreći i vremensku kaznu od neigranja ili neobavljanja dužnosti 
u periodu od 1-6 mjeseci. 
42.9. Klub mora izmiriti novcanu kaznu u (roku od 30 dana od dana izricanja kazne) slucaju 
nasilja pre odigravanja prve naredne utakmice. U slucaju neizmirenja novcane kazne klub 
narednu ili naredne utakmice gubi sluzbenim rezultatom 20;0 sve do izmirenja kazne.  

ČLAN Ͷ͵. ODUSTAJANJE  OD TAKMICENJA, NEDOLAZAK NA UTAKMICU, NAPUŠTANJE IGRALIŠTA  

43.1. Ukoliko klub odustane od takmičenja nakon žrebanja za narednu sezonu a da nije dobio 
zabranu matičnog Saveza već je to učinio iz ličnih razloga,gubi pravo natupa u WABA ligi u 
naredne dve takmičarske sezone iako je ostvario pravo nastupa u ligi na osnovu plasmana u 
svom nacionalnom prvenstvu.Bord lige može predložiti WABA ligi prijem novog člana najkasnije 
15 dana pre početka prvog kola lige kako takmičenje ne bi bilo ugroženo i kako bi bio očuvan 
kvalitet lige. 
43.2. Ako klub u toku takmicenja odbije igrati ili nastaviti igrati odredjuje se kazna: 
Prvi prekršaj: utakmica se registruje rezultatom 20:0, a klub koji je počinio prekršaj dobija nula 
(0) bodova . 
43.3.Drugi prekrsaj: Klub je automatski iskljucen iz lige na osnovu Propozicija. 

 



ČLAN ͶͶ. NEDOVOLJAN BROJ IGRAČA EKIPE NA  IGRALIŠTU  

44.1. Ako je broj igrača jedne ekipe na igralištu manji od dva (2) igra se prekida, a ta ekipa gubi 
utakmicu, dok protivnička ekipa dobija  utakmicu rezultatom koji je postignut do tog trenutka. U 
slučaju da protivnička ekipa nije u vodstvu ista dobija utakmicu rezultatom 20:0 s tim da ekipa 
koja na taj način gubi utakmicu dobiva jedan (1) bod za odigranu utakmicu. 

ČLAN Ͷͷ. IGRAČI KOJI  NISU LICENCIRANI ILI NEMAJU PRAVO IGRANJA  

45.1. U slučaju da za neki klub nastupi igrač koji nema pravo igranja na osnovu Propozicija WABA 
lige Bord lige odredjuje sledeće kazne: 
a) Prvi prekršaj: Utakmica se registruje sa rezultatom 20:0 za protivnički klub, a klub koji je 
prekršio Propozicije dobija nula (0) bodova. 
b) Drugi prekršaj: klub će biti diskvalifikovan iz ostatka takmicenja . 
Tumacenje ovog clana daje BORD lige a ne delegat utakmice i utakmica se mora odigrati, bez 
obzira na zalbu protivnicke ekipe. 

ČLAN Ͷ. NESPORTSKO PONAŠANJE GLEDALACA  

Za nesportsko ponašanje gledalaca prema protivničkom klubu (igračima, trenerima, osobama u 
pratnji kluba, gledaocima itd.) i/ili službenim osobama (delegatu, sudijama, direktoru lige, i 
osobama za zapisničkim stolom) za vreme utakmica koje se igraju u dvorani domaćeg kluba 
istom će se odrediti sledeće kazne: 
46.1. Bacanje bezopasnih predmeta: novčana kazna od 50 E 
46.2. Bacanje tvrdih predmeta koji mogu prouzrokovati povrede (upaljači, novac itd): 
novčana kazna od 100 E do 200 E. 
46.3. Bacanje tvrdih predmeta koji mogu prouzrukovati povrede opasne po život (kamen. 
šilo, stolica itd.): novčana kazna od 1000 do 3000 E 
46.4. Ponovljeni slučaj na istoj utakmici : novčana kazna se udvostručuje. 
46.5. Ako sporni dogadjaj prouzrokuje prekid utakmice: novčana kazna od 1000 E 
46.6. Ako sporni doganaj prouzrokuje prekid utakmice bez mogućnosti nastavka: novčana 
kazna od 1.000 EUR. Prekid košarkaške utakmice regulisan je i pravilima  FIBA-e.  
46.7. Ako sporni doganaj na utakmici prouzrokuje povredu igrača ili ostalih službenih osoba 
utakmice, te ih onesposobi ih za igru ili obavljanje dužnosti: novčana kazna od 5000 E 
46.8. Ulazak i ometanje neovlašcenih osoba u igralište 
a) pre početka utakmice: novčana kazna od 100 E 
b) tokom utakmice: novčana kazna 300 E. 
46.9. Ponovljeni slučaj u ligi 46.8 I 46.9 kazna se udvostručuje.  
46.10. Gore navedene kazne vrede i za gostujući klub u slučaju nesportskog ponašanja njegovih 
navijača. 

ČLAN Ͷ. NESPORTSKO PONAŠANJE MENAZERA ILI FUNKCIONERA KLUBA  

47.1. Prijetnje, zastrašivanje ili nesportsko ponašanje prema protivnicima (igračima, trenerima, 
osobama u pratnji kluba, gledateljima itd.), službenim osobama (delegatu, sucima, predsjedniku 
WABA lige, Direktoru WABA lige, te službenim osobama za zapisničkim stolom): novčana kazna 
od 200-500 E 
47.2. Ponovljeni slučaj u ligi: novčana kazna se udvostručuje. 

ČLAN Ͷͺ. NESPORTSKO PONAŠANJE  IGRAČA, TRENERA I SLUŽBENIH OSOBA  

48.1. Za svaku dosudjenu tehničku grešku: 
a) za igrača: novčana kazna od 20 EUR  
b) za trenera: novčana kazna od 20 EUR  



c) za službenu osobu na klupi: novčana kazna od 50 EUR  
48.2. U ponovljenim slučajevima iz članka 48.1 na istoj utakmici novčana kazna će se 
udvostručiti. 
48.3. Za svaku dosudjenu isključujuću grešku: 
a) za igrača:   novčana kazna od 100 EUR  
b) za trenera: novčana kazna od 200 E 
c) za službenu osobu na klupi: novčana kazna od 300 E 
48.4. Za podnetu prijavu protiv igrača, trenera ili službenih osoba: novčana kazna od 200 EUR 
i kazna neigranja ili obavljanja dužnosti od jedne (1) utakmice.  
48.5. Igrač koji odbije pristuipiti doping kontroli kaznit će se novčanom kaznom od 1000 EUR, i 
vremenskom kaznom zabrane igranja od jedne godine.  
48.6. Igrač kome se doping kontrolom utvrdi da je uzimao nedopuštena sredstva kaznit će se 
novčanom kaznom od 2.000 EUR i vremenskom zabranom igranja od jedne godine. 

ČLAN Ͷͻ. LOŠA ORGANIZACIJA UTAKMICE:  

49.1. Svaki ozbiljniji slučaj loše organizacije utakmice: novčana kazna od 500 EUR.  
49.2. Ako dvorana nije dovoljno zagrejana (najmanje 16°C), a protivnička ekipa pristane na 

odigravanje utakmice: novčana kazna domaćem klubu od 200 E 
49.3. Zbog neorganiziranja treninga za gostujući klub kaznit će se domaći klub novčanom 
kaznom od 500 E 
49.4. Zbog neorganiziranja press konferencije po završetku utakmice kaznit će se domaći klub 

novčanom kaznom od 100 EUR.  
49.5. Zbog nedolaska određenih igrača na organizovanu press konferenciju po završetku 
utakmice: novčana kazna od 100 EUR po osobi.  
49.6. Zbog nedolaska glavnog trenera na organizovanu press konferenciju po završetku 
utakmice: novčana kazna od 200 EUR.  
49.7. Zbog neprikladnog odevenja trenera i službenih predstavnika kluba: novčana kazna od 
100 EUR po osobi.  
49.8. Zbog neodazivanja igrača i trenera na poziv iz medija koji imaju dogovorenu saradju sa 
WABA ligom: novčana kazna od 500 E. 
49.9. U ponovljenim slučajevima članka 49. na utakmicama u ligi kazne se udvostručuju.  
49.10. Zbog neorganizovanja vodjenja kompjuterske statistike i pristupa internet tokom cele 
utakmice kaznice se klub domacin novcanom kaznom u iznosu od 300 E. 

ČLAN ͷͲ. MANJKAVOST TEHNIČKIH UREDJAJA ZA ZAPISNIČKIM STOLOM  I 

OPREME ZA UTAKMICU  

Nepridržavanje tehničkih normativa 
50.1. Ako pomoćna oprema za utakmicu nije na raspolaganju, nije u skladu s pravilima ili je 
pokvarena (ako i kada se treba upotrebiti) 
a) prvi prekršaj: novčana kazna od 100 EUR 
b) drugi prekršaj: novčana kazna od 200 EUR 
c) treći prekršaj: novčana kazna od 500 EUR 

ČLAN ͷͳ. IZJAVE KOJE  ŠTETE SPONZORIMA LIGE 

51.1. Za neodgovorne izjave igrača o ligi (izjave o sudjenju i slično), a koje nanose štetu 
sponzorima lige ili imidzu lige: novčana kazna od 500 E. 
51.2. Za neodgovorne izjave trenera i ostalih predstavnika klubova o ligi (izjave o sudjenju i 
slično), a koje nanose štetu sponzorima lige ili imidzu lige: novčana kazna od 500 E 
51.3. Ponovljeni slučaj u ligi: novčana kazna se udvostručuje. 

 



ČLAN ͷʹ. NEPOŠTOVANJE OBAVEZA IZ OSNOVA MARKETINSKIH PRAVA  

Ako klub ne poštuje odredbe članka 4.3. ovih Propozicija: 
52.1. Prvi prekršaj: novčana kazna od 500 E. 
52.2. Drugi prekršaj: kazna se svaki udvostručuje 
52.3. Treći prekršaj: klub će biti diskvalifikovati iz daljeg takmicenja u WABA. 

ČLAN ͷ͵. NEPOŠTOVANJE OBAVEZA IZ OSNOVA TV PRAVA  

Ako klub ne poštuje odredbe člana 4.2. ovih Propozicija 
53.1. Prvi prekršaj: novčana kazna od 500 E. 
53.2. Drugi prekršaj: kazna se udvostručuje 
53.3. Treći prekršaj: klub će biti diskvalifikovan iz daljeg takmicenja u WABA. 

ČLAN ͷͶ. NEPOŠTOVANJE OBAVEZA IZ OSNOVA ČLANA Ͷ. PROPOZICIJA  

Ako klub ne poštuje odredbe članka 4.2, 4.3, 4.4 i 4.5 Propozicija: 
54.1. Prvi prekršaj: novčana kazna od 500 EUR  
54.2. Drugi prekršaj: kazna se svaki put udvostručuje. 
54.3. Prvi prekršaj: novčana kazna od 500 EUR  
54.4. Drugi prekršaj: kazna se svaki put udvostručuje. 

ČLAN ͷͷ. NESAVESNO OBAVLJANJE DUŽNOSTI SUDIJA I DELEGATA  

55.1. Nesavesno i neuredno obavljanje dužnosti, nesportsko ponašenje sudija, kaznit će se 
zabranom obavljanja dužnosti na 2-6 utakmica u tempu delegiranja. 
55.2. Nepropisno odevanje sudija i delegata (dolazak na utakmicu bez odela i kravate) kaznit će 
se zabranom obavljanja dužnosti na 2 utakmice u tempu delegiranja. 
55.3. Neopravdan nedolazak službenih osoba na utakmicu kaznit će se brisanjem s popisa lista 
službenih osoba do kraja takmicarske sezone. 
55.4. Konzumiranje alkohola službenih osoba na dan utakmice kaznit će se zabranom obavljanja 
dužnosti na 10 utakmica u tempu delegiranja. 
55.5. Neodgovorno komentarisanje dogadjaja na utakmici koje nanosi štetu popularnosti lige 
kaznit će se zabranom obavljanja dužnosti na 3 utakmice u tempu delegiranja. 

ČLAN ͷ. SASTAV EKIPE 

Ako klub na početku utakmice nastupi s manje od deset (10) igrača: 
56.1. Prvi prekršaj: novčana kazna od 100 EUR. 
56.2. Sljedeći prekršaji: novčana kazna se udvostručuje. 

ČLAN ͷ.  KORISCENJE MUZICKIH INSTRUMENATA TOKOM UTAKMICE  

57.1. Sviranje na muzickim instrumentima dozvoljeno je samo iza granične linije igrališta 
nasuprot zapisničkom stolu i klupama za ekipe.  
57.2. Puštanje muzike putem razglasa (elektronski) dozvoljeno je samo kad je lopta mrtva i sat 
zaustavljen. 
a) Prvi prekršaj: novčana kazna od 100 EUR 
b) Sledeći prekršaji: novčana kazna će se svaki put udvostručiti. 
57.3. Zabranjeno je korištenje mikrofona za ohrabrivanje klubova ili podsticanje gledalaca. 
a) Prvi prekršaj: novčana kazna od 100 EUR 
b) Sledeći prekršaji: novčana kazna će se svaki put udvostručiti. 



ČLAN ͷͺ. SLUČAJEVI KOJI NISU SPOMENUTI U OVIM PROPOZICIJAMA  

58.1. Za sve nepredvinene slučajeve koji nisu precizirani Propozicijama takmicenja Direketor lige 
može izreći kaznu od 100-500 Eura a Bord lige od 500 do 1.000 EUR.  

  



XIV. ADMINISTRATIVNE KAZNE  

ČLAN ͷͻ. OPSTE ODREDBE  

59.1. Direktor lige može izreći administrativne kazne klubu ako ne postupa u skladu s 
administrativnim odredbama ovih Propozicija. 

ČLAN Ͳ.  POSEBNI SLUČAJEVI  

Novčane kazne od 200, EURA mogu biti izrečene u slučaju da klub:  
60.1. u zadanom roku ne pošalje rezultat utakmice (faxom, telexom ili telefonom) ako to nije bio 
u mogućnosti poslati elektronski. 
60.2. ne dostavi dokumente (npr. za registraciju igrača, promjenu datuma utakmice itd.) u 
određenom roku 
60.3. dostavi netačne ili nepotpune podatke 
60.4. U ponovljenim slučajevima kazna se udvostručuje. 

ČLAN ͳ. ŽALBE NA ADMINISTRATIVNE KAZNE  

Na sve kazne, klubovi u roku od 3 dana od prijema Odluke,mogu uloziti zalbu prvostepenom 
organu ( Direktor lige ) a ako su nezadovolljni Odlukom prvostepenog organa (Direktora lige) 
mogu uloziti zalbu i drugostepenom organu Bordu lige 3 dana nakon dobijanja odluke 
prvostepenog organa . 

  



XV. FINANSIJSKE OBAVEZE 

ČLAN ʹ. FINANSIJSKE OBAVEZE KLUBOVA  

62.1. Klubovi plaćaju sve troškove organizacije domaćih utakmica kao i honorare delegata,sudija, 
pomoćnih sudija i statističara. 
62.2. Novčane kazne izrečene od strane direktora  ili Borda lige klubovi su dužni uplatiti (u roku 
od 30 dana) na bankovni račun WABA lige ili na nacin donesen odlukom Osnivacke Skupstine 
WABA lige. 
62.3. U slučaju odbijanja uplate kazne a nakon razmatranih zalbi ,BORD lige donosi odluku o 
suspenziji kluba. 
  



 XVI. ZAVRŠNE ODREDBE 

ČLAN ͵.  
63.1. Sve slučajeve koji nisu predvineni ili obuhvaćeni odredbama ovih Propozicija Direktor ili 
BORD lige rešavaju primenom ostalih akata  Menunarodne košarkaške federacije (FIBA). 
 
63.2. Tumačenje ovih Propozicija  daje Predsednik a u slucaju zalbi BORD WABA lige, a isto je 
obavezujuće za sve klubove i organe lige ( Direktora lige ). 
 
63.3. Ove Propozicije takmicenja stupaju na snagu danom donošenja, a započinju s primenom u 
takmicarskoj sezoni 2016/17. 
 
63.4. Ove Propozicije su jedini i najstariji akt tumačenja takmičenja i podložne su promenama tek 
na kraju takmičarske sezone  a pre početka naredne sezone . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

U SLAVONSKOM BRODU, DANA 24.06.2016.  SKUPŠTINA WABA LIGE  

 

 


